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Anamauywia. Jlacnenyernia Boopa3s ropana ¥ usiickaii sitaparypsl pyosbka XIX—XX cTCT. Ha HpBIKIaa3¢ TBOpPYACII
3HAKaBBIX MOCTAINEH UsIICKal Mpo3bl 1 mad3ii. Jlaena aris mpo3bl, MpbIcBeYaHai rapajckoil ToMe, aCHOYHBISI MAaThIBBI
SIKOH aJITFOCTpaBatics Ha mas3ii magarky XX ct. Capox ayTapay BepIraBaHBIX TBOPAY, HaIliCAHBIX Ha PyOsIKBI CTaTOAI3SY,
BBUTYYAIOIIIa JIPKAJIPHTHI, aHAPXICIKisi OyHTaphI 1 CIMBaIIICTBL. BhIByuaroliia TOKCTHI Jlaji3eHara nephlsiy, siKist Hajaexalb
HSIMELIKAaMOYHBIM ITICbMEHHIKaM 4dIICKara i sypaiickara maxopKaHHs 1 3MSIIYaloNb iX norsia Ha Boopas Ipari.
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THE IMAGE OF THE CITY IN CZECH POETRY
OF THE TURN OF THE 19" AND 20"™ CENTURIES

Yu. A. SHLEMEN"®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. The author examines the image of the city in Czech literature of the turn of the 19" and 20™ centuries on the
example of the work of significant figures of Czech prose and poetry. A review of Czech prose devoted to urban theme is
given, the main motifs of which are reflected in the poetry of the early 20" century. Among the authors of Czech poetry, writ-
ten at the turn of the centuries, decadents, anarchist rebels and symbolists are singled out. The texts of this period, belonging
to German-speaking writers of Czech and Jewish origin and containing their view of the image of Prague, are studied.

Keywords: the image of the city; Czech poetry of the turn of the 19" and 20" centuries; decadent poems; poems of anar-
chistic rebels; symbolist works.

YBOA3iHEI

ArticaHHe rapaJICKOH MpacTophl yacTa CycTpakaellia ¥ YamICKiX MacTaIKix TBopax pyospka XIX—XX crer.
SHa mpancTayisiuia iHTapaC U ayTapay, MakoiIbKi BEICTyTANa «CKIIaIaHbIM IMAaTCTPYKTYPHBIM yTBapIHHEM,
SIKO€ HE TOJIbKI YKITIouae pa3HacTalHbI OYIOBBI, ajie 1 3 SyJIsella CXOBIITIaM HeaJHapOIHBIX Koay, 3HaKay,
MarybiMacueu — paani3aBame 1 Heprami3aBaHbIX, 1TI031H, Mi(ba}“l ira» [1,c. 7] Usmickist mickMEHHIKI
aKpacieHara mepbsyy nepaHocml ACHOYHAE MECIA I3CAHHS § TapajICKOe acApoa3e 1 MMaka3Bai, ITO rapajbl
CITy’Kallb IPHTPaM KyJIbTypHara i r1CTapLIqHara pa3BilLs HACEIBHINTBA. STHBI a;[moCTpoyBam apXiTIKTYPHYIO
pasHacTaifHacIb, CTapaKpITHACLB 1 TassMHIYacb [Ipari, acBsisiii mpabiemMbl rapacKix xKbixapoy. boipmacis
MacTaKoy CJIOBa He 3BApTajics Aa Miday i JiereH, CTBOpaHbIX y Yachl HallbIsTHAJIbHATA aIpaJKIHHS, a aricBa-
i cy4dacHsl Ut ix ropaf. [lpara pasrisganacs K «IPHTP MPBIISMTHEHHS PO3HBIX CiJl, SIKIMi JKbIBE YaiaBedae
rpamazcTBay [1, c. 7], i cTaHayneHHs KyJabTypHail criaqdbIHbl Hapoaa. TakiM YblHaM, MEHaBiTa Ha PyOsSKBI
XIX—XX CTCT. y UdIICKa# JIiTapaTypsl, y MPEIBATHACIII 1Tad3ii, Y3HIK TOW BoOpa3 ropanaa, aa sSKora 3BspTajics
MpaJICTayHIKiI PO3HBIX JiTapaTypHBIX IUIbIHEH. HeaOxoaHa aa3HaubIb, TO rapackas TaMa 3’ yisieniia afHon
3 TAJIOYHBIX Y TBopqacui na’ray nadaTky XX ct.

Usnickist mTapaTypa3Hayum MIPaBO31Il aCOOHBIS JacyielaBaHHi, IPbICBEUAHbIS CIIaaubIHE naaTay pyOsika
CTaFO,I[,Z[SSIy V paciiickiM JliTaparypasHaycTse ynepmmH}o Jia IpajcKara T9KCTY K anapaTypHaI/I 3’SIBBI 3BSIP-
nyycsa A. 5. Babpakoy-Ilimommkin’. HaBykoyiia pasriszey mpa3aidublis TBOpBI, y AKiX CTBOpaHbI Boopas IIpari
SIK Topaaa MeTtadiziuHail, ciMBaidHal IPBIPOBL. Y KalleKThIyHal MaHarpadii [1] Ha mpbIkiaa3e nmpa3aidyHbIx
TIKCTaY BBIByYaHBI TOTIAC TOpaa siK (peHOMEHa KyIIbTyphI, a TaKcama IpaaHaizaBaHa ypOaHiCThIYHAS TTpadie-
MaThIKa. HaByKOBBIS ITparlsl, MPHICBEYAHBIS MTPakCKal man3ii, aicy THIYAIOIh K Y UDIICKIM, Tak 1 ¥ Oemapyckim
JiTaparypa3HaycTBe, IITO YKa3Bae Ha HABI3HY Ma3eHAl Mparlpbl.

'"TyT i maneit nepaxnan Ham. — FO. I11.
*Bobparos-Tumowxun A. E. «[Tpaxckuii TEKCT» B 4eIICKoil nTeparype koHma XIX — nauama XX BeKos : aBToped. JHC. ... KaH.
¢unon. Hayk : 10.01.03. M., 2004. 18 c.
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JacnenaBanHe HakipaBaHa Ha TaKa3 HasyHAcIli rapajcKoi TOMBI ¥ UsIIcKai nassii pyosoka XIX-XX crer,
BBI3HAUDHHE [IEPACMHACIIl aJTI0OCTpaBaHHs BoOpa3a ropaja y TBopyacili icbMeHHiKay nayarky XX CT., 19MaH-
CTpaLBIIO aKTyalbHACL TapaJCKOM TAMBI ¥ UBILICKal JiTapaTypsl. YcTaHayiaeHHe acaOiiBacuell pratizaibli
JaJi3eHai TAOMbI MOXa ObILb YHECEHa ¥ CJIAaBSHCKI, y IpbIBaTHACII OelIapycKi, JiTapaTypHbl KAHTIKCT, LITO Aa-
3BOJIIITH TIApayHaIlb aJUTFOCTPaBaHHE Topaaa ¥ PO3HBIX JIiTaparypax.

[IpsI HamicaHH1 apTHIKYIa OBLTI BRIKAPBICTAHBI TiCTAPBIYHA-TITAPATYPHBI, O1srpadivHbI 1 arlicanbHBI META b1
3 AIIEMEHTaMI LPJIacHara aHajlizy MacTalkara TOKCTY, a Takcama MeTa/] CylpJibHai BbIOApKi.

Beiniki i ix abMepkaBanHe

3BepHEMCs J1a UAIICKIX Tpa3aiuyHbIX TBopay pyospka XIX—XX crt., y skix dirypye Boopas [Ipari. Menagita
STHBI TTAYTIIBIBAIII Ha UDIICKYIO T1ad3110, HAIICAHYIO ¥ PAIYBIIIYGI MAITYJISIPHBIX JITapaTypHBIX TUIBIHEH XX CT.
YenpeiManHe rapajickoi mpactopsl npaszaikami H0. 3sepam, B. Mpmikam i K. M. Yanekam-Xogam aadinacs
Ha npayietapckaii ma3sii 1920-x rr. 3’stynenneM y €it kanuikra acoOsl i rapajckora acspoanss (K. [maBauak),
acBATJICHHs MpabiieM 3BbIYaiiHbIX MpatoyHbex rapamkan (5. Coaiipepr, E. Topa, 1. Bonbkep).

VY pamane 1O. 3sepa «Su Mapsris [lnoitrap» («Jan Maria Plojhar», 1888) Ilpara magaemniia mpa3 ypaxas-
HE TajioyHara reposi, sSKi 3axaruiseniia IpeIPOaHBIM acsponnaseM (g8id na Ilpazy, na paxy, oanréxka 3a copadam
y baickyubim mymane, 8i0 npwieadxcocyi wapoyuaii [2, s. 55]) 1 mpsIBaOIiBRIM BEITIIsSIIaM Topana (admyns Ilpaca
30aeanacs eopadam 3 kazxi [2, s. 55]). AHaK UBIICKI IHTININCHT HE 3HAXO0/A31Ib cabe Mecla csipoj OypxKyasii
i pacuapoyBaenua y €it: Auy ovLio Opsuna. Yenomniy npa scoixapoy moi Ilpaei, «mazo mpaziunaea 2opaoay.
<...> En i moe apamaocmea sacmanics uyscoimi [2, s. 55]. Tlagobnae ycrnprMaHHe abMeKaBaHACI]i MSAIIYAH-
CKara HaceIbHIITBA IIepaHsUTi MadThI-13KaadHThI. Hanpeikinan, K. [TTaBadak npeI ammicanHi rapackora acspoa3s
3BSIpTAcC YBary Ha CTpaTy YajlaBedHacIli ¥ ropaase. Y cBaix BepIiax ¢H MaJaKpICciliBac HeaOX0MHACIIh 3aXaBaHHs
ViacHara «si» 1 He)KalaHHE CTaHaBIIIIA 3BBIYalHBIM MEIIUYaHIHAM.

AnzHaubIM, ITO Ha pyOsikbl XIX—XX cTCT. ayTapsl anmoBsiiics ag Boopasa [Ipari, ctBopanara nmpajcrayHi-
KaMi HallbIsTHAJIbHATA a/Ipa/DKIHHS, 1 TaKa3Balli carnpayHae abiiyya ropaja, sKi yacam narjiblHae acoOy Jaia-
Beka. Tak, y pamane B. Mpmuuca «Canra Jlrousrst» («Santa Lucie», 1893) pyitayernia mid mpa Hpary SIK TIpa
Meky udxay i KapaneBy . HanaanKy 1. Epnan, cwin npanoynara 3 bpHo, YCTIPHIMAE H3LICKYHO CTaJiIy AK 4op-
HYIO TIPBITAXKYHIO, YOPHYIO CIIaKyCHIILY, sIKast IPBIKPBITa OeIbIMI BiITaycKiMi TymaHami [3, s. 137-139]. Annak
[Ipara He mpbIMae Takora CTayJIeHHs Ja sie: ...sIHA 3a0VUblYb Y CBAIX KAMEHHBIX aD0bIMKAX NPAcmadyunaca
NPLIXIIbHIKA, 3aX0N1eHaza 1emyyeHnika 3 bpro, npviéazanaea oa sie ycimi nauyyysami c6aéli napvigicmaii 0yuibl
[4, c. 35—36]. Hanpeikanis! TBOpa Tepoii mamipae, aaHak ycrnaminsl mipa [Ipary ma amomrHsra 3aiiMaro1p sro
cBsioMacIth. Boopas [pari sik kaxaHaii >kaHIbIHBI-CIIAKy CHIITBI aTFOCTpaBaHbl ¥ mad3ii B. Ha3Bana i HekaTopsix
BOJIbHBIX Bepiax . Coiidepra.

VY cmagusine usnickara Harypaiicra K. M. Haneka-Xoxa BoOpa3 ropaza amicaenia npas aaiocTpaBaHHe
J3eiiHacli 3BbIYaiHbBIX JKbIxapoy. Y pamane «Kammap Jlen — mcuiyia» («KaSpar Lén mstitel», 1908) ayrap
aKIPHTYE yBary Ha iCHaBaHHI MTPAIlOYHBIX JION3€H, AKis CIpadyIoIh yCsUIAKiMI criocabami 3apadillh Ha KBIIIIE:
Y eomy xeininy Ilpaea cycmpana npolyemxi: coneunst ObiCK, 1€03b Y3Ne3uibl Ha 6APULLIHIO Y320PKA, MYm Jica
3axkayiycsa Hao 2opadam, Hibwvl KHOM JAMNbL NPLIKPYYINL. Y niuansis ceKyHObl meapvl NPayoyHuiX Cmaii nadoo-
HblsL HA BANHABLISL MACKI, YCE 8aKON naysamuena i Habvlia gvipazmuvla konmypsl |5, c. 22]. Ilaka3 ropaga mpas
NPBI3MY KBILIISI 3BBIUYANHBIX rapajpkaH i allicaHHe iX MapajibHara 30sITHEeHHS YIIacLiBbl TadTaM IpajeTapcKai
nitaparypst 1. Coiidepry, E. Topy, B. Haspany.

Yc10 U3IICKYI0 Tad3ito pyoshka CTaroma3sy, y SKOW ayTaphl 3BIpTalTics Aa rapackoi TOMBI, yMOYHA MOKHA
Maa3suTinb Ha TPbI TpyTibl. Tak, BELTY4aloLlla TEOPbI naaTa}“f naKanaHTa}“l, aHapXxicHKix OyHTapoy 1 ciMBaniCTaS'/

VYnepubiHio BOGpa3 ropaja 3 "siBiYCsl ¥ TBOpYACI YDIICKIX MadTay- JKaIdHTAY. STHBI KPBITEITHA nacTaBiii-
Cs1 J1a aCHOYHBIX 17131 3T0X1 HallbIsIHATIbHATA a[paKIHHS, TaMy BBIPAILBLIi CTBAPBILD YIaCHBI Bo6pa3 ropazaa
¥ mitapatypsl. MenaBita Ha pyOsikbl XIX—XX cTCT. y3HIK HOBBI KYJIBTYPHBI Mi() TIpa UdIICKYyO cTamimy. Takis
ayrapsl, sk K. ['maBavak, 1. Kapacexk 3 JIpogirr i K. Toman, magarti amicBamp IpaKCKyIO apXiTIKTypy, 3padiii
ropaji aCHOYHBIM MecIlaM A3eSHHS CBaiX TBOpPay.

VY Takcerax 30opnika K. [T1aBauaka «Ilo3Ha paHimaii» («Pozde k ranuy, 1896) HprCYTquae Marbly cMepli,
XapakTIpHbI A YC€i TBOpUaci A9KaAdHTAY, IITO MpasBiiacs i mpbl CTBap3HH1 Bo6pa3a ropana: nad meésty
mrtvymi, kde vSe se stmivalo, / a krajina v tmu s nami padala vzdy hloub a niz, / az vSecko v bojacnou naladu
splyvalo® [6, s. 22] ‘Hax rapagami MEPTBEIMI, 3¢ Cé MaTaHama ¥ eMphI / i 39MIIS ¥ TIOLEMKi 3 HaMi majana
3aycEmpI YTIIBIO 1 HKOH, / a)KHO YC€ ¥ My’ KITIBBI HACTPOU 3TiBasIacs . Y CyBs3i 3 IITHIM Y MHOTIX BepIIlax aricBa-
eria Boopa3 mycranpHara ropajga. Y TtBopsl «[lagBomHbls Tymrdapsl HaBaT He 3BapyxHydics» («Podmotské
pralesy se ani nezachvély») naka3Baelia najBoaHbI rOpaj, y siKiM anobuiacs katacrpoda: Podmorské pralesy

*Bobpaxos-Tumowrun A. E. «Ipacknii Tekct»... 18 c.
*Tyr i maneit apparpadiunbis i MyHKTYaIBIHHbI acabiBacIli apbiriHATBHBIX TIKCTAY 3axaBaHbl. — 1O, 111,
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se ani nezachvély, / po cestach neschiidnych jen tahly bloudil Vzdech, / z mést zatopenych zvony slabé vodou
znély: | vse ve tmach ziralo za Zaslibeny Breh [6, s. 8] ‘IlanBoaHbls TyIyapsl HaBaT HE 3BapyXHYIICS, / TIa CIISK-
Kax HEMPaXOIHBIX TOIBKI MTABOJIBHBI OJTyKay Betep, / 3 Tapajioy 3aTOIUICHBISI 3BaHbI cllada Bajgoi rydami: / ycé
¥ IeMpBI TIIsI/13e71a Ha 3aMaBETHYIO 35IMITIO .

Trma ropama amIrocTpoyBaeIia ¥ mepirbM KA HITKIM Ma3TEIIHBIM 300pHIKY 1. Kapaceka 3 JIpBoBi «3a-
MypaBaHBIs BOKHEI («Zazdéna oknay, 1894). SIro mpanizBae BoOpa3 3MpoyHara, makiHyTara xxslxapami ropania,
Y SAKIM aJICyTHIYAOITh JTFOOBIS IPBIKMETHI KBNS A Sel jsem temnymi ulicemi, / A byly prazdné a pusté, a vitr
v nich stehnal [7, s. 54] *51 imo¥ ma néMHBIX ByJIiTax, / | ObUTI THEI OS3TIOMHBIS 1 ITyCTHIS, 1 BETIep Y iX cTarnay’.
Y 300pHIKY 3ragBaeIiia Y3IICcKas cTaiina, BoOpa3 sSKoi magaera JIipblYHaMy Tepoi0 CBETIBIM yCIIaMiHaM
npa minynae: Je v dali Praha... Tusim svétla tam [7, s. 52] ‘Ynaneusrni [Ipara... [lamsaTaenma, cBITIIO TaM .
Y mepaBakHail OoybIIACIIi TBOpAY BOOpa3 ropana magaeiiia mpas dIMTATH 3 aAMOYHAW KaHATaIlbIIH, SKisl
TMaKa3BaIoIb IMAHYPHI TOPAI, IITO IICHE Ha YajaBeka CBaiM HEMPBIBAOHBIM BRITIIAHAM: Tezka vrata chmurného
paldace. / A jdu schodistem z cerného mramoru. / A kroky mé volaji do tmy, / A mrtvé prostory jim odpovidaji
[7,s.55] ‘Lsmxkis OpaMbl TaxMypHara najiara. / [ s iy ma aecBimsl 3 yopHara Mapmypy. / I Kpoki Mae TyKaroIh
Ja eMpsl, / I MEPTBEIA MaMsIIKaHHI iM agka3Baroils’. CTBOpaHBI ¥ 1ad3ii BoOpas ropaja 3HAUIIOY CBOU Mparisir
y mpo3e 1. Kapaceka 3 JIBOBIII i OBIY TIpacTayieHsl mpa3 yBacaOlIeHHe MIiCThIYHAra 1 KatacTpadidnara acs-
pomnss. Y kHize «[aTteranas mymay («Goticka dusSe», 1900) ayrap poOimb akIPHT Ha 3aHAMAI3€ 1 3HINTIIHHI,
a ¥ TBophI «Pamansl Tpox dapayHikoy» («Romany tif magiy», 1907—2025) agmocTpoyBae 3CTITHIKY HOYHI, SKast
TIPBIIATBAE YBary Aa pa3HACTAWHBIX MPAKCKIX JICTCH]I.

VY 360pHiky «Topc xersa» («Torso zivotay, 1902) K. Toman makasBae ImyCTBIHHBI TOPAI, V AKIM yiaagaparb
aIMOYVHBIS TAYyIi: Zpét v mesto! / Je teskno mi po vecerech, / kdy bida v ulicich bloudi / a zoufalstvi a hlad
[8, s. 43] ‘Hazax y ropan! / CymHa MHe Ima Bedapax, / 13e Osiia 1ma ByImimax Onykae / 1 mraseHcTBa i rojan’.
AnHak y mapayHaHHI 3 TBOpaMi Ha3BaHBIX BBIMN mdKkamdHTay y Bepmax K. Tomana ¥ rapaickiM acspommsi
MIPBICYTHIYAE YaJIaBEK, TaMy STHO HE YCTIphIMaeIIIa K Mectia, maz0aynenae xeiis: Je teskno mi po Praze mé /
a po priteli mi teskno [8, s. 43] ‘Cymyto s ma IIpasze maéii / i ma csa0py cymyro’. Pa3zam 3 TBIM TOJNBKI JTipBITHBI
repoit aaayBae csi0e JKbIBBIM, HAMOYHEHBIM pa3HACTANHBIMI AaYyHIsIMi: Byt Zivou nitkou v té tkani, / tak prudce
citlivou! [8, s. 43] ‘beimb KBIBOW HITKAW y TOH TKaHiHE, / TAKOH MOITHA aqdyBaJibHaN . THIM HE MEHII PHICHI
JPKAIHITKAN 1Mad3ii BimaBouHsl 1 ¥ TBopuacii K. Tomana. Tak, 3 marmamoraii smiTaTay mepagaciiina XBOpbl
1 manéHsl CTaH JipbIYHATA Tepos, AKi 3HaxoA3inma ¥ ropanse: Hle, pilnoc v méste, / tresava svétla plapolaji
vetrem, / a ma horecna hlava blouzni [8, s. 51] ‘I'manzi, moyrad y ropanse, / IPLITOTKiS arHi Tparmedynb aj
BETpy, / 1 Mas JTixaMaHKaBasl rajaBa TPBI3HIIb .

Paszrnem3im TBOpuacts mastay C. K. Hotimana, @. ['enmpHepa 1 @. Illpamexa, sikis ¥Baxom3iiai ¥ CYIMONKy
«AHapxicrkis OyHTapsD». SIHBI cpbIMati ropaa MagoOHbIM J1a I2KaA3HTAY YbIHAM. ATHAK Y iX Ta33ii aacyT-
Higae MaThly KatacTpo(dsl, JIPEIYHBI TepOil MadyBaeIia caMoOTHA 1 aady)kaHa ¥ rapajickiM acspomaasi, yacTta
3’ SIYTISTIONIIA TIPBIPOTHBISI BOOPA3HI.

Teop C. K. Hotimana «Kwuira nscoy, Box i maropkay» («Kniha lesti, vod a strani», 1914) Oymyernima Ha
SIYHBIM CyTpanbliacTayIeHHI 3MpoYHara ropaja rapMaHidHail npeiponse: pak snil jsem zZivot mest a cernych
cvrti, / grog horky v pristovech jsem s namorniky pil, / az odesel jsem nahle smuten k smrti / bez cile, tlumoku,
bych nyni teprv zil! [9, s. 112] ‘OTBIM 5 CHIY KBITIIE Tapaa0y 1 YIOPHBIX KBapTajay, / Tpor TOpKi ¥ maprax 3 Ma-
pakaMi Iy, / maKkyib He CHITIIOY 3aCMYYaHbI J]a CMePIIi, / 6€3 MAITHI 1 6 1stmep Xeiy!’; v aleji lesni kdesi na vrsich /
Jak v tichu zakleté a sladké sluje. / Je Sery den, a destik prave ztich, / kriupéje sviti, Zivot podiimuje [9, s. 112]
‘y ajei JSICHOMU, 3€ChITi Ha BAPIIBIHSAX, / K y IIIIBIHI 3a9apaBaHbIs i caTonKis rmsraopsl. / LIPpeI 13eHb, 1 40K K
SIKpa3 TPHITX, / KPOILIi CBEIAIIA, KEIMIE apamite’. Yacam paaki madsTa BRIPaKAONb MIKAIIHIIKIS TaTyIIIi.
C. K. Hoitman maka3Bae maKyT/IiBae *KbIIIIE gajgaBeka ¥ rapanackim acsponnsi: clovek jen v derach svych a ulicich /
hladem, krvi, mozkem stvan silenstvi svych nezméni; /v bily den i v bilou noc Fici jeho rFev i smich, / neustaly
boj o zivot, neustadlé rijeni [9, s. 32] ‘gamaBeK TONBKI ¥ HOpax CBaixX i ByJilax, / roiamaM, KpeIBEH, MO3ram
aTpydJaHbl, MAJCHCTBAY CBaiX HE 3MEHIIb; / y OBl 13€Hb 1 ¥ OeIyI0 HOY T'yJallh ST0 poy i cMeX, / macTassHHas
Oolika 3a KBIMIE, TacTasHHae nmajxsaBaHHe . [opax mamgaera ¥ Bepiiax sSK HEMITACIIBE Ja acOOBI JalaBeka,
TaMmy €H Mae 3MeHITiBae CTayIeHHe da JTon3eil: jd, zda se, narodil se v mésté krutém, / jez nendavidéje hned opét
miluji [9, s. 101] ‘s, 3maera, Hapaa3iycs ¥ ropaase KOPCTKiM, / AKi HEHaBIIKY 1 TIOTHIM 3HOY JTFOOITIO .

VY 360pHiKy «Ilacms Hac xo1s mator!» («Po nas at’ ptijde potopal», 1901) @. ['enpHep 3axaruiseriia npeIpoI-
HEIMI 3’ s1BaMi, SIKisl MOYKHA Hazipanb y ropanse: Miluju vecerni mlhy / severnich velkomeést [10, s. 36] ‘JIro0mro
BSUDPHIS TyMaHBI / TAYHOYHBIX BSUTIKIX rapamoy’. Ayrap amicBae ropaji yHaqbl, IITO poOillh TITHI BOOpa3s 31a-
BECHBIM: neb samotny kdos, jenz v temnotach / vyrk kletbu nad spicimi mésty [10, s. 14] ‘mi caMOTHBI HEXTa, XTO
¥ 1IeMpbl / BRIKPBIKHYY MPaKIEH HaJ COHHBIMI rapamami’. XKeIxapsl Tapajckora acsipona3s XapakTapbI3yIoia
3 JarmaMora 3ImiTaTay 3 aIMOYHAW KaHaTaIblsti: Mné vstric po zluté silnici / jde méstak s nadurelym brichem /
se svoji tlustou samici [10, s. 10] ‘Mue HacycTpad 1a >koyTail mapo3e / i13¢e MelrdaHid 3 yCIyXJIbIM ITy3aMm /
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ca cBaéil TrycTail camkaii’. ['apajckas nmpacTopa mariiblHae yaiaBeka, TaMy JIPBIUHBI Tepoi aauyBae csoe
3HsICUICHBIM: A4 za svitdni méstem vravoral jsem / s tupymi smysly, mdly a vysilen. / A tisen spala. Oc¢i upiral
Jjsem / lhostejné v mrouci plamen svitilen [10, s. 38] ‘1 Ha cBiTanHi 11a ropaase s MITyciycs / 3 MPBITYILICHBIMI
navqyIsiMi, BsUTBI 1 3HsicieHsl. / | cym cnay. Paynanynina st misinzey / Ha 3raciiae mojibIMst JTiXTapoy .

V tBOpax 360pHika ®. IlIpameka « Kb 6571, uamy 1a6e mobmio!y («Zivota bido, prec t& mam rad!y,
1905) nipbuHbl repoii IMKHeIa BeIpBaIIla 3 TapaJCKOi IpacTopsl 1 Habmi3inma Ja IpeIPOABL: provrdvordm
ulicemi / nékam tam, kde konci mésto, / ze zahrad zde voni kopr [11, s. 11] ‘st ixy na ByJinax / KybICbLli TY/IbI,
J13¢ 3aKaH4yBaela ropaj, / 3 caoy TyT naxHe Kpor'. SIro MapaibHbI CTaH HaOIKaHbI J1a a/19at0, a caM ropa
HE npbIMae YyanaBeka: ulice v meste zlé byly na mne, /ulice v méste nevedly k stésti. / K piliriim mostnim clovék se
nahne, / kdy uz mu zivot tézko je nésti [11, s. 22] ‘Bysiibl ¥ ropaji3e 3j1aBaics Ha MsiHe, / BYJIIBI Y TOpaji3e He BsUli
Ja mryacts. / Jla kajoH MacTaBbIX HarHela 4yajiaBek, / Kaji My YKO JKbIIIE IsHKKa HecCli .

[Ipaanamnizyem TBOpuaciip nasray-cimpaiictay A. Cossl, O. bpxa3inel i B. [lpika. ¥ ix Beplax mpeicyT-
HIYaOIlhb MaThIBBI MAKIIaHHS ropajia 1 IMKHEHHS Jla BICKOBara bIils. JIipbIuHbl Tepoli TBOpay ciMBajicTay
ajayBae csi0e amuyskana Y rapaJicKoi pacTophl, Y CyBs3i 3 UbIM ayTaphl aIlicBalolb epaBari BECKi HaJ| ropaaam.

A. CoBa vacam nepaHoCiilb JI3esTHHE TBopay 300pHika «3 Maiiro kparo» («Z mého kraje», 1893) y rapajackyro
MPACTOPY 1 MAJIAIIOE JKBIIIE 3BbIUANHBIX TPAXKCKIX )Kbixapoy: Ma Josif kramek maly za kostelem [12, s. 33]
‘“V Essta écup Manenbkas kpama 3a kacuénam’. Yacta aytap cnagydae BoOpasbl ropaa i BECKI, Aro JiphiaHbI
repoii iIMKHelll[a Ha IpeIpoay: kams do kraje, kde zraje zlato klasi, / kluk zmizi ze skoly a s tatou tahnou / za Pra-
hu s kosami do znamych dedin [12, s. 23] ‘Kynabl ¥ Kpaii, 3¢ criee 301aTa Kajacoy, / XJIomell 30sirae ca IKOJIbI
i 3 Taram 1irHena / 3a [Ipary 3 kocami ¥ 3HaéMbIst BECKI .

O. Bpx»3ina cnayyae rapaicKylo i IPEIPOAHYIO TAOMBI ¥ 300pHIKY «BsTpsl ax mamrocoy» («Veétry od poliy,
1897), xans €H He BbuTydae nepaBary BECKI Haj ropanam: Zemé dychala do noci Stastnych, dech vinic nesla
Jjim do snui, / staleté orloje v méstech odbily piilnoc, diimaly lesy a vody [13, s. 10] ‘3simiis nbixana Hadami
[IYaCTiBbIMI, IbIXaHHE BiHArpaJHiKay HecIa iM y CHBI, / CTOraI0BBIs KypaHThI ¥ Tapaaax aa0ini moyHay, rpamali
nsicel 1 Bazgel’. Y mauatky Bepiia «lopamy («MeEsto») ayTap yBoaziue BoOpa3 rapaackoi mpacTopbl, y IEeMpPbI
SIKOH BiJIHEEIIa COHeUHAe CBIATIO: V soumraku neznamého svétla uzrel jsem mésto. A slunce, / zbledlé a zbavené
zare, viselo nad nim, / nic vice nez hvézda uprostied hvézd [13, s. 29] °Y 3mpoky He3HaéMara cBsTiIa yoadubly
st ropaj. | conna, / 6ieqHae i ma3zdayieHae 3ixalleHHs, Bicesaa HaJ iM, / Hiuora OOJIBII, YbIM 30pKa Macspoj
3opak’. Jlamneii mpancraynseniia Boopas ropaja, y sKiM aa0OblIics BAaGHHBIS 13€sHHI, IITO BHIKIIIKAe a1qyBaHHE
HaOIMKIHHS KaracTpodwl: Nescetné davy se valily k branam a z bran, / k neznamym slavnostem zvonily hudby,
priwvody kajicich tahly, / vojska se vracela z bojist, v zelezech kraceli vézni, / a stiny, jez vystouply z hrobii,
bloudily uprostred davii, / a hlas jejich misil se do hlasu Zivych a vladl [13, s. 29] ‘He3niuoHbl HaTOY I JIrOA3EH
Kaniycs na Opamay 3 Opamay, / Ha roHap He3HAEMBIX ypaublcTaclel 3BiHeIa My3bIKa, II3CIE ThIX, XTO Karollla,
LSITHYJAacs, / BOWicKa BsipTajiacs 3 01TBay, y KailiaHax Kpo4bLIi Bs3HI, / 1 IIeHi, SIKisl BBICTYNAJ 3 TPyH, OiyKaii
nacsipoJ] HaToy1y, / 1 ronac ix 3MemBaycs 3 rajacami )KbIBBIX 1 yaagapsly’. Y TITBIM CTAaHOBIIIYBI JTIPBIYHBI TEPOH
ryossie cs0e cspo HaToYIy, Aro axoIuliBae nmoyHas anzinora: I bloudil jsem samoten uprostied mnozstvi, tep
mého srdce /umiral v tepotu nescetnych svdci zZivych i mrtvych [13, s. 29] ‘1 Oirykay s caMOTHBI CpOJT HATOY LY,
0iuné Maiiro copua / mamipaina ¥ Ol He3MIYOHBIX CIPLUAY KBIBBIX 1 MEPTBBIX .

B. bk pobiLe rapacKylo IpacTopy aCHOYHBIM MecliaM A3€sIHHS CBaixX TBOpay, IITO aApOo3HiBae iX aa mas3ii
3raJlaHblX BBILDH ciMBasticTay. Takoe amicanHe ropaga Hazipaenua ¥ 300pHiKy «JI€rkis 1 mspkkis kpoki» («Lehké
a tezké kroky», 1915), makosibki ObIy HarticaHsl ¥ TOH yac, KaJii BoOpa3 ropaja 3’ syJsycst KIIIOUYaBbIM Y TBOPYACLI
MHOT'IX nasTay. YramiHaHHe TapaJcKiX Byl i OynblHKay ObLIO yBeA3eHa il Taro, Kab CTBAPBILb ypaKaHHE
MIPBICYTHACII YbITa4ya ¥ rapaJcKim acsaponasi: anebo z nadrazi v Brné do Rudolfské jdeme ulice, / cizi i znamé
Jjak parizsky bulvar ¢i cesta karavan [14, s. 40] ‘ui 3 Baxk3ana ¥ bpHo na Pynonbdinckail Ml in3ém Byminml /
Ha 9y’KbIHE, 3HaéMail, Ik apbDKCKi OyibBap, 11i Japora-kapaBaH’. AyTap nepajae arMacepy BIUIpHATa ropaja
i aguyBanHe yanaseka ¥ im: Slysel jsi vtipy, jak je vecer chrli / ta velkoméstska poblacend dlazba, / vidél jsi usmév,
kterym usmiva se / blaseovanda, zcynictéla duse [14, s. 27] “Tol 4yy >kapThl, 5IKis YBeuapbl BBIKPBHIKBAIOLIA /
Ha rapaJICKiX OpyIHBIX OpyKaBaHKax, / ThI 0a4ybly YCMEIIIKY, SIKOW ycMiXaella / cyMHasl, HeadyBaJibHast JTy1a’.

Amnauni3 BoOpasa Ilpari ¥ TBopax, HamicaHbix Ha pyOsokbl XIX—XX cTCT., HEeMardbIMbl 0e3 3BapoTy J1a TBOP-
YacIl HAMEIKAMOYHBIX MICBMEHHIKay YaIICKara i siypIicKara maxopKaHHsl, ITaKoJIbKi rITa Ja3Bajsie yOaublib
YIIICKYIO CTalilly K cBoeacabiiBae KylbTypHae reta’. MeHaBiTa Takisl mpajCTayHiKi udIICKail TiTapaTypsl
cram STHiYHai MeHmacio ¥ [Ipasze, Tamy ¥ ix TBOpax NpBICYTHIYAOIb MAdyIli aqqyKaHacIli 1 a31HOTHI.
I'3THIX michbMEHHIKaY YMOYHa MOKHA Ma/I35UTI1b HA J[3BE€ TPYIIBI.

Jla nepmiaii TpyIbl aIHOCAIIA HIMEIIKAMOYHBIS ayTaphl, y BepIlax i mpa3aidHbIX TBOPAX SAKiX alsBaroIa
npaxkckist Misl i erenst (I Matipeiak, P. M. Peibke). . Maiipbiak poOinlb cTapakbITHEI paéH [ pamxdanbl
ACHOYHBIM MecIlaM J3esiHHsS ¥ paMmaHe «BambmyprieBa Hou» («Walpurgisnacht», 1917). ¥V im canpaynabis

*Bobpaxos-Tumowrun A. E. «IIpakckuii Tekct»... 18 c.
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rapajckis nakanpl (['paguanckas muonmua, [pagyanckas manas karutina, [pagdancki manai) craxydaromia
3 (haHTacMarapelyHacIio anoseay npa BamemyprieBy Hou. Ilambsipatoust raTy midanaremy, aytap crnpadye
pajikasallb *xaxi BaiiHbl. [0paj naycrae TassMHIYBIM 1 3arajIkaBbiM MeCIlaM Ha Ipalsry ycsro pamana. ¥ pa-
MmaHe «lonem» («Der Golem», 1914) I'. MalipbIHK na-MacTaIKy reparnparoyBae agHy 3 TaJoyHbBIX JIeTeHa a0
npaxxckim [oeme. Unatiickas craina 3aiikaBijia michbMEHHIKA CBaiMi adyi0BaMmi, iX aricaHHe Majiaj3eHa MeTa-
(appraHa. AHAK TBOpIIA HE S"CXB&J'IS[C Hpary, siHa 3’ AYIIsena BEIKITIOYHA MecIiaM JI3esTHHs ¥ TBOpbI. AHai3
aboIBYX pamaHay ayCTphIickara michbMEHHIKa Jla3Baise TMepakaHana ¥ TeiM, mTo uis siro [Ipara — ropan,
MOYHBI MICTBIKI 1 3araZIkaBaciii.

ArmicaHHe uYdNICKasi CTANILBI SIK TasiMHIUAra ropaja XxapakTapHa JUisi TBOpay paHHsra 3Tany TBOpYacli
P. M. Primbke, HampBIKIIa I )11 BEpIIIay qpyTora Ia JiKy 300pHika « AXBApsI mapam» («Larenopfer», 1875-1926).
Ay¥rtap pobius [Ipary acHOYHBIM MecIiaM 3esIHHSI, aiHaK €H He TOJIbKI alicBae KaHKPAITHBIS MPasKCKisl TOMAachl
(cabop Casrora Bira, karutiity Cstora BiTa), aje 3Bspraeriia 1a mpaxckaii i pphIMcKai Mi(baﬂorii Hapa}“lHoyBa}o-
9Bl YSMICKYIO cTalily 3 Beunsim ropanam. [last akupHTye yBary Ha cynaCTayneHm [Ipari i PeimMa He TONBKI
npa3 Ha3By 300pHIKa, siKasl aJichuiae Ja peIMcKai Midaiorii, aje i mpa3 yBSJ3eHHE ¥ TBOP JIAI[IHCKIX Ha3Bay.
Paciiicki nacnenunsix A. A. Pasymoyckas ag3znayae: «Pouibke amuyBae [Ipary sik I9HTp CBETY 1 cakpajibHacL,
TpBIBaJa YKIIIOUaHbI ¥ aJ[31HbI arylibHaeypanencKi ricTapblaHa-KyJIbTypHBI KaHTIKCT: Miganarema “TIpara — Beu-
Hbl ropag — Hosbl PriM (sIk iMmepcekas cranina)” mpaiye. .. Ha magooHae yenpeiManue» [ 15, c. 74]. ns usitaya
[para craHoBiIIa IIMaTa0JIiYHAN, TAKOJIBKI JTIPBIYHBI TEPOH arlsiBac MPakCKYyo JiTaparypy, YbIM MaJKpICiIiBae
CHAJy4Y3HHE KyJbTYpHara i ricrappldHara KaHT3KCTay Y USIICKAH CTaliLlbl.

Jla npyroii rpyrnbl HIMEIKaMOYHBIX MTICBMEHHIKAY aJIHOCSIIIIA TBOPIIBI, SIKis Marollb iHIIae OauanHe [Ipari,
Ma-HOBaMy acHCOYBAIOIb XKBINIE YanaBeka ¥ rapajckoit nmpactopsl (O. Kadxka, I1. Jlenin). YV mapaynanHi
3 Ha3BaHbBIMI BBIIDH mickMeHHikami @. Kadka He 3axamsiena npaxckiMmi midami i maganusmi. Y pamane
«IIpamaey» («Der Process», 1925) én mepanae rapajickisi Tomackl ¥ 3MpOUHBIX afieHHsax. Jlitaparypa3zHayibt
0adals y TOTHIM amicaHHi YcKkpaiHy yslicKail craminsl — paéH JKbpKkay. AyTap He IMKHeL[a naKa3alb JaKiaj-
HBISL TOIAChI, HE PaMaHThI3ye IapaJICKyl0 IPAacTopy i He A3MaHCTpye HaTxHeHHe [Iparaii, makoibKi siro repoi
aJiuyBae cs10€ CTpavYaHbIM i a0sI3IIIYaHbIM.

Y pamane micbMeHHIKa 1 apamarypra I1. Jlenmina «Xamkanae CeBepbiHa ¥ mieMpy» («Severinova cesta do
temnot», 1914) ranoyHsl repoil He 3HaX0A311b aJHaIYMIIAY Y UDIICKAH CTaJIIbI, TaMy aauyBae csibe caMoTHa
1 amuykana. CymmakaeHHEM JUTS STO 3’ TYIISIOIIa BaHAPOYKi T1a 3HaéMBIX paéHax [lpari: Iopao, sxi én abxadsiy
V300y1ic | ynonepak OHéM i na eeuapax, 6anooay Heesoomati i bezeanocati yraoai Hao im [16, c. 35]. Anpo3HeHHe
I1. Jlenina ag @. Kadxi ¥ TeiM, IITO TIPBI CTBApIHHI BOOpa3a ropajia €H 3BApTaelia 1a KaHKPITHBIX MPaXKCKiX
Tonacay (paénay Binarpazas! i Mana-Crpana, kacuéna Cesartora lltonana, Bidneemckail miomdsl i I. 11.), sIKist
Ja3BaJISIONb aA4yIlb aJ[31IHCTBA TaloyHara repos i ropaja. HeaOxoqHa aji3HaubIlb, IITO XyTKas MaJdpHI3albis
[pari § XIX-XX crert. auiiocTpoyBaeniia ¥ TOKCIe ¥ BeINsA3e anicanus npaxckix Bymin (LLtananckaii Byminsl,
Byuninel @epnpinania, Manaii Kapnasait Bytiner). Hactaneris na MiHyasIM BoOpa3e ropaja Takcama BbIpa3zHa
nepanaenua y pamane: /la lnapuepzacs Cesapuvin naousycs oa I paduan. Iopao, sxi én 6eday, 6v1y inubim...
Heo syniyvl 3abnvimeani, 30i6ai 3 NAHMAILIKY, d HA Napo2ax nitvhasana os0a [16, c. 93].

3aKJII0udHHE

Ha py0Gspxer XIX—XX cret. y Usxii akThIyHa pa3BiBanacs rapajckas 1mpo3sa, sikas mayriibiBaia Ha yBacaO-
JIEHHE TapaJCKO TOMBI ¥ man3ii magarky XX CT. 3BapoT Ja Mpa3aidHbIX TBOpAY TaKixX YDIICKIX ayTapay, K
1O. 3aep, B. Mpmuik i K. M. Hanek-Xoz, Aa3Bouiy npacadsib epacMHACb ypOaHICTBIYHAK TAMBI ¥ BepLIax
mastay 1920-30-x rr. (1. Caitdepra, E. Topsl, B. Ha3Bana).

[MasTh1, sKist aJuTFOCTPOYBaIi BOOpa3 ropaja ¥ cBaéii TROPUACIII, [1a13¢JICHBI HaMi Ha JIPKAIPHTAY, aHAPXICIKIX
oynTapoy i cimBamictay. IakamduaTs! (K. [maBavak, 1. Kapacek 3 JIpBogit, K. Toman) cTBapar Boopa3 3Mpod-
Hara, MyCThIHHAra ropaja, y sikiMm aaosutics katactpadiunsisa nanzei. Anapxicuxis Oynrapsl (C. K. Haiiman,
@. l'enpHep, @. lllpamek) mpas 3BapoT Aa rapaJCcKou MpacToOphl aKa3Basi CaMOTHACITH 1 a9y »KaHACI[h YaTaBeKa.
Cimautictsl (A. Cosa, O. Bpxxazina, B. J{pIK) 3Bs13Bas1i rapaicKyo i BICKOBYIO TAMBI, aIlicBali epaBari XKbILIs
¥ Béctpl. TBOPHI MasTay TPOX BRUTYYaHBIX TPy a0’ sITHOYBATOIIIIA THIM, IITO ¥ 1X TapajcKas mpactopa He pbiMae
JajaBeka, a TaMy ¢H iIMKHeIla Tparilb Y IpbIpOIHae acspoi3e.

[Tago0HbBIsA TIHAPHIIBI YCIPBIMAHHS ropajia Ha3iparolia i ¥ TBopJaii Cria{ublHe HIMEIIKAMOYHBIX TIChMEH-
HiKay YaIIIcKara i sypaiickara maxo/pkaHHs. Hekatophis 3 iX He aaMOBLTICS aj MpaxkcKix miday i JereHn
1 aKTBIYHA YBOM31II iX Y CIOKOAT TMpa3aivHbiX 1 nadTeidHbIX TBopay (I. Maiipeiak, P. M. Peutbke). AquyBaHHe
CTpaThl 1 abs37ivaHacIi acoObl Tepos MpasiBijiacsi ¥ aCHOYHBIM y MPO3€ HAMEIKaMOYHBIX IMiChMEHHIKAY, SKis
Ve xpinné npaxsiii ¥ [Ipase (@. Kagka, I1. Jlenin).

Taxim ubIHaM, pa3misi UdIICKal JiTapatypsl pyosbka XIX—XX cTCT. ma3Bomiy mepakaHaliia ¥ ThIM, IITO
rapajickasi TAOMa pas3BiBajacs BeJbMi akThiyHa. [lickMeHHIKI MacTymnmoBa aaMayisulics aji TpabllbliHATa IS
XIX ct. BoOpa3a BECKi 1 cTali maka3BaIlh IrapajcKoe KBIIIIE.
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